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Binding Theory and Chinese bi-Comparatives 
This paper investigates the obviation of Condition C effect in Chinese bi-comparatives, 
as shown by the following example. 
(1) wo     jiao      tai     [ bi1    Yuehani      jiao      wo ]    duo 
   I      require   him      BI     John      require     me     much 
   zuo-le      san     jian2      shi. 
   do-ASP    three     CL     work. 
   “I require himi to do three more works that Johni requires me to do.” 
The standard phrase introduced by the morpheme bi is traditionally analyzed as a 
pre-predicate adjunct adjoined to the structure (e.g., Liu, 1996, 2011; Lin, 2009). If we 
follow such analysis, Yuehan (John) will always be c-commanded by ta (him) wherever 
the standard phrase is adjoined, which violates the Principle C of Binding Theory.  
 
In order to explain this phenomenon, there are two proposals. Firstly, the compared 
phrase forms a constituent with the standard phrase. This proposal comes from two 
aspects. First, Tsao (1989) outlines a constraint on constituents both in the compared 
phrase and the standard phrase in Chinese bi-comparatives, i.e., the constituents of 
comparison have to be of equal rank. In other words, if we assume that the compared 
constituents are X and Y, then a parallelism between these two should be drawn in terms 
of syntax and semantics. Second, according to Lin (2009) and Su (2015), the compared 
items should both be arguments of the predicate comparison, and that is why Chinese 
disallows subcomparatives. On the basis of these two constraints, it is not unreasonable to 
assume that the compared phrase forms a constituent with the standard phrase in syntax. I 
propose that the bi-phrase is not an adjunct, but a part of the compared phrase, which 
behaves like a sentential subject, schematically if we take (1) as an example: 
(2)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
																																																								
1 Standard Marker in Chinese bi-comparatives, introducing the Standard Phrase. 
2 Classifier in Chinese.	
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Secondly, the standard phrase is extracted out of the compared phrase to adjoin to the 
main predicate to bind the degree argument as a degree quantifier. This proposal comes 
from two aspects. First, Chinese adjectives are not able to obtain comparative readings by 
itself, as in (3). 
(3) jufaxue    hen      nan. 
   Syntax    very    difficult 
   “Syntax is very difficult.” 
In Chinese, the morpheme hen is usually used to mark the positive reading of the 
adjectives. If this morpheme is replaced by other morphemes, such as geng, bijiao, the 
adjective nan (difficult) can then have a comparative interpretation. Second, as pointed 
out by Liu (2010:1042), the degree argument of the gradable adjective has to be bound by 
“an explicit-comparison-compatible term known from the context or bi-phrase”. These 
two points may evidence that it is the presence of the standard phrase leading to a 
more-comparative reading of the main predicate in Chinese bi-comparatives, which is in 
contrast to the prevalent perspective that covert morphemes in the structure result in the 
comparative interpretations of the gradable predicate. 
 
Based on these two proposals, take (1) as an example, it can be discerned from the 
structure that him does not c-command John, which explains the cancellation of 
Condition C effect. Since Chinese comparatives do not have overt comparative 
morphemes, it appears to be difficult to identify whether there is a constituent comprised 
of the comparative morpheme and the standard phrase undergoing QR, as in English (e.g., 
Bhatt & Pencheva, 2004). Thus, one obvious advantage of these two proposals is to offer 
visible evidence for the obviation of Condition C effect in Chinese bi-comparatives. 
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